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Thank you for purchasing a SIGURO appliance. We are grateful for 
your trust and are pleased to introduce the device to you on the 
following pages and introduce you to all its functions and uses.

We believe in a fair and responsible company and therefore we only work 
with suppliers who meet our strict criteria for protecting the interests of em-
ployees, preventing their abuse and provide fair working conditions.

If you need help with extensive maintenance or repair of the product, which 
requires intervention in its internal parts, our authorized service is available at 
the email address siguro@alza.cz, or the operators at the seller's info line. We 
have unified these contact points for your convenience in solving any prob-
lems with the products and the above contacts can be used in the event of 
any complaints or post-warranty service.

SAFETY INFORMATION

Please read this manual carefully before use and 
keep it for future reference.

1. This appliance may be used by children over the age of 8 years and 
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons 
without relevant knowledge and experience, provided they are 
supervised or have been instructed in the safe use of this appliance and 
understand the hazards involved. Children must not play with the device. 
Cleaning and maintenance must not be carried out by children without 
adult supervision.

2. Children under 3 years of age must not use the appliance unless they are 
supervised at all times.

3. This dryer is for indoor and domestic use only. The warranty will be void in 
case of commercial use. 

4. Use this product only for laundry with a label that indicates it is suitable 
for drying.

5. The manufacturer is not liable for damages caused by improper use or 
transport.

6. Do not allow floor coverings to obstruct ventilation openings.
7. Installation and repair of the machine must only be carried out by an 

authorised service centre. The manufacturer is not liable for damages 
caused by unauthorized repairs.

8. WARNING: Never spray or pour water into the dryer to wash it! There is a 
risk of electric shock!

9. Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the 
product. This also applies to the top wall if you intend to place the 
appliance under the worktop.

10. Installation / dismantling in the case of installation under the line must 
be carried out by an authorized service technician.

ENGLISH
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ENGLISH

11. Check the product for damage before installation. Never install or 
operate a damaged product.

12. Do not allow pets near the dryer.
13. Fabric softeners or similar products must be used in accordance with the 

manufacturer's instructions.
14. Remove all items such as lighters and matches from your pockets.
15. The appliance must not be installed behind a lockable door, sliding door 

or door with hinges on the opposite side to the tumble dryer if it prevents 
the door from opening fully.

16. WARNING: Keep the ventilation openings in the appliance cabinet or 
built-in structure clear of obstructions.

17. Before calling the nearest authorized service center for dryer installation, 
make sure that the electrical installation and drainage is appropriate 
and in accordance with the instructions for use. If they are not suitable, 
contact a qualified electrician and plumber to make the necessary 
arrangements.

18. Preparation of the dryer location as well as electrical and wastewater 
installation is the responsibility of the customer. Check the dryer for 
damage before installation. If the dryer is damaged, do not install it. 
Damaged products can endanger your health.

19. Install the dryer on a stable and level surface.
20. Use the dryer in a well-ventilated and dust-free environment.
21. Do not reduce the gap between the dryer and the floor with materials 

such as carpets, boards and cloths.
22. Do not cover the ventilation grilles located on the base of the dryer.
23. The room in which the dryer is to be located shall not have lockable, 

sliding doors or doors with hinges on the opposite side from the tumble 
dryer that could block the full opening of the dryer loading door.

24. After installing the dryer, leave it in the same place where the connection 
was made. When installing the dryer, make sure that the back of the 
dryer does not touch anything (tap, socket, etc.).

25. The operating temperature of the dryer is from +5°C to +35°C. Operating 
outside this temperature range will adversely affect the performance of 
the dryer and may damage the appliance.

26. Be careful when transporting the product as it is heavy. Always wear 
protective gloves.

27. Always install the dryer against the wall.
28. The rear surface of the dryer must be positioned against the wall.
29. If the dryer is placed on a stable surface, use a spirit level to check that it 

is fully stable. If not, adjust the feet until the dryer is stable. Repeat this 
procedure each time you move the dryer.

30. Do not place the dryer on the power cord.

Electrical safety
1. The appliance must not be powered via an external switching device 

such as a timer or connected to a circuit that is regularly switched on and 
off.

2. Do not touch the power plug with wet hands. Always pull the plug to 
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disconnect the product from the mains, otherwise electric shock may 
occur.

3. Connect the dryer to a grounded socket protected by a fuse. The ground 
connection must be connected by a qualified electrician. Our company 
cannot be held responsible for damage or loss caused by the use of a 
dryer without grounding according to local regulations.

4. The voltage and suitable fuse are indicated on the type plate.(Type plate, 
see. Overview)

5. The voltage and frequency values on the type plate must be the same as 
the mains voltage and frequency values at home.

6. Unplug the dryer when not in use for an extended period of time and 
before installation, maintenance, cleaning and repair, otherwise damage 
may occur.

7. The socket must be freely accessible after installation.
8. A damaged power cord/plug can cause fire or electric shock. If the cable 

or plug is damaged, you must replace it. Replacement must only be 
carried out by qualified personnel.

9. To avoid the risk of fire or electric shock, do not use extension cords, 
multiple sockets or adapters to connect the dryer to the mains.

Child safety
1. This appliance must not be used by persons (including children) 

with limited physical, sensory or mental abilities, or persons without 
appropriate knowledge and experience, unless they are supervised or 
have been instructed in the use of this appliance by a person responsible 
for their safety.

2. This appliance may be used by children over the age of 8 years and 
persons with limited physical, sensory or mental abilities, or persons 
without relevant knowledge and experience, provided they are 
supervised or have been instructed in the safe use of this appliance and 
understand the hazards involved. Children must not play with the device. 
Cleaning and maintenance must not be carried out by children without 
adult supervision.

3. Do not leave children unsupervised near the appliance.
4. Children could become trapped in the device, leading to a risk of death.
5. Do not allow children to touch the glass door when the appliance is in 

use. The surface becomes extremely hot and can cause skin damage.
6. Keep the packaging material out of the reach of children.
7. Poisoning and irritation may occur if detergents and cleaning agents are 

consumed or come into contact with the skin and eyes.
8. Keep cleaning products out of the reach of children. Electrical products 

are dangerous for children.
9. Keep children away from the product when it is in use. 
10. To prevent children from interrupting the dryer cycle, you can use the 

child lock to avoid changes to the program you are running.
11. Do not allow children to sit/climb on or inside the product.
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Product safety
Due to the risk of fire, the following clothes and products must NEVER be dried in the 
dryer:
• Do not dry unwashed clothes in the dryer.
• Laundry that has been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, 

gasoline, kerosene, stain remover, turpentine, wax and wax remover should be 
washed in hot water with extra detergent before tumble drying.

• Wipes and mats that have residues of flammable cleaners or acetone, gas, 
kerosene, stain remover, turpentine, candle, wax, wax remover or chemicals.

• Laundry that has residues of hair spray, hair remover and similar substances.
• Laundry on which industrial cleaning chemicals (such as dry cleaning) have been 

used.
• Clothes that have any kind of foam, rubber or rubber parts. This includes foam 

rubber (latex foam), bathing caps, waterproof textiles, clothing or cushions with 
rubber support or items made of rubber foam.

• Items with stuffing and damaged items (pillows or jackets). The foam rising from 
these items can ignite during drying.

• Operating the dryer in environments that contain coal or flour dust may cause an 
explosion.

• WARNING: Underwear containing metal reinforcement must not be tumble dried. 
The dryer can be damaged if the metal reinforcements become loose or broken 
during drying.

R290: Danger of fire and damage!
This product contains environmentally safe but flam-
mable R290 gas. Protect the product from open 
flames and sources of fire.

Correct use
1. WARNING: Never stop the appliance until the drying programme has 

stopped. If you have to stop the appliance, remove the clothes quickly 
and unfold them to cool.

2. WARNING: Make sure that pets do not get into the dryer. Check inside 
the dryer before use.

3. WARNING: Overheating of the laundry in the dryer can occur if you stop 
the programme or if the power goes out while the dryer is running. This 
concentration of heat can cause spontaneous combustion, so always run 
the Refresh programme to cool the laundry or quickly remove all laundry 
from the dryer and hang it to cool.

4. Use the dryer only for drying in the home and for drying fabrics that are 
marked as suitable for drying. All other uses are outside the scope of the 
intended use and are prohibited.

5. The warranty will be void in case of commercial use. 
6. This appliance is intended for domestic use only and should be placed on 

a level and stable surface.
7. Do not sit or lean against the dryer door. The dryer could tip over.
8. To maintain a temperature that does not damage the laundry (e.g. to 

prevent the laundry from catching fire), the cooling process starts after 
heating. The programme will then be terminated. Always remove the 
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clothes immediately at the end of the programme.
9. WARNING: Never use the dryer without a lint filter or with a damaged 

filter.
10. The textile fibre filters must be cleaned after each use as described in the 

section Cleaning the textile fibre filter.
11. After wet cleaning, the textile fibre filters must be dried. Wet filters can 

cause malfunctions during drying.
12. You must not allow lint accumulation around the dryer drum (does not 

apply to appliances that are to be vented to the exterior of the building)
13. IMPORTANT NOTE: Do not reduce the gap between the dryer and the 

floor with materials such as carpets, boards and cloths, otherwise the 
dryer will not receive sufficient air.

14. Do not place the dryer in rooms where there is a risk of freezing. Freezing 
temperatures adversely affect dryer performance. Condensed water that 
freezes the pump and hose can cause damage.

Mounting above the washing machine
1. WARNING: The washing machine cannot be placed on the dryer. When 

installing the dryer above the washing machine, please observe the 
following warnings.

2. WARNING: The dryer can only be placed on washing machines that have 
the same or larger capacity.

3. In order to use a dryer that is placed on top of a washing machine, there 
must be a fixing section between the two products. The fixing part must 
be attached by an authorised service technician.

4. When the dryer is placed on top of the washing machine, the total 
weight of these products can reach almost 150 kilograms (fully loaded). 
Place appliances on a solid floor that has sufficient load-bearing capacity!

Installation table for washing machine and dryer

Dryer
(Depth)

Washing machine

37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm 

52.5 cm X

56 cm X X

61 cm X X X

64 cm X X X X

(For more details, see Section 7. Technical specifications)
In order to place the dryer on top of the washing machine, it is necessary to use a spe-
cial pull-down kit as a separate attachment. Please contact customer service for more 
information. Assembly instructions will be supplied with the download kit
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1 Upper tray
2 Control panel
3 Loading door
4 Plinth 
5 Plinth opening slot
6 Ventilation grills
7 Adjustable feet
8 Plinth cover
9 Type plate
10 Lint filter
11 Drawer Cover

SGR-TD-H721W SGR-TD-H911W

Height 845 mm 845 mm

Width 596 mm 596 mm

Depth 525 mm 609 mm

Capacity 7 kg 9 kg

Weight 41.9 kg 51.4 kg

Voltage 220–240 V 220–240 V

Power consumption 1000 W 1000 W

* Min. height: Height with adjustable legs is not available. Max. height: Height with 
adjustable legs extended to maximum.
** Dry laundry weight before washing.
IMPORTANT NOTE: To improve the quality of the dryer, technical specifications may 
be changed without notice.
IMPORTANT NOTE: These values were obtained in a laboratory environment accord-
ing to the relevant standards. These values may vary depending on environmental 
conditions and the use of the dryer.
WARNING:
1. For safety reasons, regulations require a space of at least 1 m³ per 8 g of refrigerant 

for this type of equipment. For 110 g (SGR-TD-H721W) / 150 g (SGR-TD-H911W) of 
propane, the minimum allowable room size would be 13.75m3 (SGR-TD-H721W) / 
18.75m3 (SGR-TD-H911W).

2. Coolant: Risk of fire/risk of poisoning/risk of material damage and damage to the 
appliance. The appliance contains a coolant, R290, which is environmentally safe 
but flammable. Improper disposal can cause a fire or poisoning hazard. Dispose 
of the appliance in an appropriate manner, taking care not to damage the 
refrigeration circuit piping.

• Type of refrigerant: R290

3
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• Amount of gas: 110 g (SGR-TD-H721W) / 150 g (SGR-TD-H911W)
• PDO (Potential Depletion of Ozone): 0
• PGO (Potential Global Warming): 3 
3. Danger of explosion and fire! Remove all lighters and matches from your pockets.
4. Do not place the dryer next to open flames or sources of fire.

INSTALLATION

Connection to waste (with optional drain hose)
For products equipped with a heat pump, water accumulates in the water tank during 
the drying cycle. You must drain the accumulated water after each drying cycle. You 
can drain the accumulated water directly into the drain via the drain hose that comes 
with the appliance instead of regularly pouring out the water collected in the water 
tank.

Connecting the drain hose
5. Pull and remove the end of the hose from the back of the dryer. Do not use any 

tools to remove the hose.
6. Connect one end of the drain hose supplied with the dryer to the connection point 

from which you removed the hose in the previous step.
7. Connect the other end of the drain hose directly to the drain or sink.

Warning:
The hose must be connected in such a way that it cannot come loose. If 
the hose becomes disconnected during the water discharge, the house 
could flood.

Note:
Connect the drain hose to a maximum height of 80 cm.
Make sure that the drain hose is not bent and is not wedged between the 
drain and the appliance.

Adjusting the feet
• To work with less noise and vibration, the dryer must be stable and balanced on 

legs. Adjust the feet to ensure the product is balanced.
• Turn the feet left or right until the dryer is horizontal.

Note:
Never remove the adjustable feet.

Electrical wiring

Warning:
There is a risk of electric shock.

• Your dryer is set to 220-240 V and 50 Hz.

Note:
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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• The dryer's power cord is equipped with a special connector. This connector must 
be connected to a grounded outlet protected by a 16 amp fuse as indicated on the 
type plate. The fuse for short-circuit protection of the power line where the outlet is 
connected must also be 16 amps. If you do not have such an outlet or fuse, contact 
a qualified electrician.

• Our company is not responsible for damage caused by use without earthing.
• IMPORTANT NOTE: Operating the equipment at low voltage will shorten the life 

and reduce the performance of your machine.

Mounting under the line
• Leave at least 3 cm of space between the side and rear walls of the product. This 

also applies to the top wall if you intend to install the appliance under the counter.
• Installation / dismantling in the case of installation under the line must be carried 

out by an authorized service technician.

LAUNDRY PREPARATION

Sorting laundry for drying
Always follow the instructions on the garment labels. Only dry clothes with a label 
stating that they are suitable for tumble drying.
• Do not use the dryer with quantities and types of laundry that are not listed in the 

Dryer Capacity section.

Suitable for tumble 
drying

No need to iron Sensitive/Mild drying
Not suitable for tum-

ble drying

Do not dry
Do not chemically 

clean At any temperature At high temperatures

At medium temper-
atures At low temperatures Without heating Dry hung



EN

EN - 12

Spread to dry Hang wet to dry Spread in shadow 
to dry

Suitable for dry 
cleaning

Do not dry thin, multi-ply or thick fabrics together as they dry at different tempera-
tures. For this reason, dry clothes together that have the same texture and fabric type. 
This way you achieve even drying. If you think the laundry is still damp, you can select 
a time programme for the next drying.
Please dry large items (such as duvets) and small items separately so that you don't 
have damp clothes.
IMPORTANT NOTE: Woollen, silk garments, delicate and valuable fabrics, airtight 
pieces and tulle curtains are not suitable for machine drying.

Preparing laundry for drying

Danger of explosion and fire!
Remove all items such as lighters and matches from your pockets. The 
dryer drum and fabrics can be damaged.

• Laundry can be tangled together after washing. Separate items of laundry before 
putting them in the dryer.

• Remove all items from the pockets and do the following:
• Tie cloth belts, apron strings and the like together, or use a laundry bag.
• Fasten the zippers, buckles and fasteners, and the buttons on the linen.
• To get the best drying result, sort the laundry according to the fabric type and 

drying programme.
• Remove buckles and other metal parts of the garment.
• Fabrics such as T-shirts and knitted garments usually shrink the first time they 

are dried. Use the gentle programme.
• Do not interfere with synthetic 

materials. Use sparing.
• When washing laundry you want 

to dry, adjust the amount of 
fabric softener according to the 
manufacturer's specifications.

Dryer capacity
Follow the instructions in the "Programme 
and consumption table" section. (See Pro-
grams and Consumption Table). Do not 
load more laundry than the capacity value 
shown in the table.

IMPORTANT NOTE: It is not recommend-
ed to load laundry into the dryer that ex-
ceeds the value shown in the illustration. 
If the appliance is overloaded, the drying 
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performance will be reduced. In addition, damage to the dryer and laundry can occur.

Laundry Dry laundry weight (g)

Bedsheet (double) 725

Pillowcase 240

Bath Towel 700

Hand Towel 225

Shirt 190

Cotton Shirt 200

Jean 650 

Fabric - Gabardine Trousers 400

T-shirt 120

USE OF THE DRYER

Control panel
1. Program selection knob
2. Electronic indicator and other 

functions 



EN

EN - 14

Program selection knob
Use the programme selection knob to select the desired drying programme

Electronic indicator and other functions

Symbols on the screen:

Water tank warning indicator

Lint filter cleaning warning indicator

Heat exchanger cleaning warning indicator

Programme and consumption table
Press the Start/Pause button to start the program. The Start/Pause light indicates that 
the programme has started and the drying light comes on.
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SGR-TD-H721W

Program Icon Load (kg)
Washing 
machine
spin speed

Approximate 
amount of 
remaining 
humidity

Drying time 
(minutes)

Cotton Extra Dry 7 1000 60 % 196

Cotton Cupboard Dry 7 1000 60 % 178

Cotton Iron Dry 7 1000 60 % 133

Synthetics Cupboard 
Dry 3.5 800 40 % 83

Synthetics Iron Dry 3.5 800 40 % 54

Delicate 2 600 50 % 51

Time drying - - - -

Baby Care 3 1000 60 % 90

Duvet 4 1000 60 % 133

Sport 4 800 40 % 82

Mix 4 1000 60 % 122

Wool Refresh - - - 5

Refresh - - - 10

Express 34' 1 1200 50 % 34

Shirts 20' 0.5 1200 50 % 20

Energy consumption values

Program Load (kg)

Speed 
revolutions
in the washing 
machine

Approximate 
amount of 
remaining 
moisture

Energy 
consumption 
values (kWh)

Cotton Cupboard Dry 7 1000 60 % 1.70

Cotton Iron Dry 7 1000 60 % 1.35

Synthetics Cupboard 
Dry

3.5 800 40 % 0.75
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Power consumption in the “off mode” PO (W) 0.5

Power consumption in the “on mode” PO (W) 1

SGR-TD-H911W

Program Icon Load (kg)

Speed 
revolutions
in the wash-
ing machine

Approximate 
amount of 
remaining 
moisture

Drying time 
(minutes)

Cotton Extra Dry 9 1000 60 % 210

Cotton Cupboard Dry 9 1000 60 % 205

Cotton Iron Dry 9 1000 60 % 148

Synthetics Cupboard 
Dry 4.5 800 40 % 84

Synthetics Iron Dry 4.5 800 40 % 60

Delicate 2 600 50 % 58

Time drying - - - -

Baby Care 3 1000 60 % 87

Duvet 2.5 800 60 % 109

Extra silent 9 1000 60 % 244

Mix 4 1000 60 % 112

Wool 1.5 600 50 % 160

Refresh - - - 10

Express 45' 1 1200 50 % 45

Shirts 30' 0.5 1200 50 % 30

Energy consumption values

Program Load (kg)

Speed 
revolutions
in the washing 
machine

Approximate 
amount of 
remaining 
moisture

Energy 
consumption 
values (kWh)

Cotton Cupboard Dry 9 1000 60 % 1.57
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Cotton Iron Dry 9 1000 60 % 1.15

Synthetics Cupboard 
Dry

4.5 800 40 % 0.64

Power consumption in the “off mode” PO (W) 0.5

Power consumption in the “on mode” PO (W) 1

The "Cotton Cupboard Dry" programme used on full and partial loads is 
the standard drying programme for which the relevant information is 
on the label and information sheet. This programme is the most ener-
gy-efficient programme for drying normal damp cotton laundry.

*Standard energy label programme (EN 61121: 2013)

All values in the table were determined in accordance with EN 61121: 2013. Consump-
tion values may vary from those in the table depending on fabric type, wringing meth-
od, ambient conditions and changes in tension.

Additional features
A table summarising the options that can be selected in the programmes is shown 
below.

Option Description

Drying intensity

The drying intensity can be increased by 3 levels. In this 
way, the desired level of dryness can be selected. Levels that 
can be selected other than the default settings: 1, 2, 3. Once 
selected, the corresponding drying level indicator light will 
illuminate. 

Delicate Delicate fabrics are dried for a longer time at a low tempera-
ture.

Anti-Crease

If you select "Anti-crease" and do not open the dryer door at 
the end of the programme, the 1 hour anti-crease phase will 
be extended to 2 hours. You will hear an audible alert when 
you select the "Anti-squeeze" option. To cancel this option, 
press the same button again. If you open the appliance door 
or press the Start/Pause button during the crease protection 
phase, this phase will be cancelled.

Delayed start

You can delay the start time of the programme by selecting 
1 to 23 hours. You can activate the desired snooze time by 
pressing the Start/Pause button. After the time has elapsed, 
the selected programme will start automatically. During the 
snooze period, program-compatible options can be activat-
ed/deactivated. Holding the Snooze Start button will change 
the snooze time repeatedly.
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Option Description

To cancel the sound 
alert

The dryer will sound an audible warning when the pro-
gramme selection knob is turned, when the button is 
pressed and at the end of the programme. To cancel the 
sound alert, press and hold the "Gentle" button for 3 seconds. 
When you press the button, you will hear an audible alert 
that this option is cancelled.

Timed drying

If the knob is in the Timed Drying programme position, the 
selection can be made by pressing the Timed Drying button 
and the programme will start by pressing the Start/Pause 
button. Hold down the Timed Drying button to change the 
drying time.

Child lock

The appliance is equipped with a child lock to prevent 
changes in the program if the buttons are pressed during the 
program. To activate the child lock, press and hold the "Gen-
tle" and "Anti-crease" buttons simultaneously for 3 seconds. If 
the child lock is activated, all buttons will be deactivated. The 
child lock is not automatically deactivated when the program 
is finished. To deactivate the child lock when the programme 
is finished, set the programme selection knob to "Off". Then 
set the program selection knob to the first position. The child 
lock is still active. To deactivate the child lock, press and hold 
the "Gentle" and "Anti-crease" buttons simultaneously for 3 
seconds. When the child lock is activated/deactivated, the 
display will show "CL" for 2 seconds and then switch off and 
sound an audible warning. Warning: If the appliance is run-
ning or the child lock is active and you turn the programme 
selection knob, you will hear an audible warning and the 
display will show "CL" for 2 seconds and then disappear.  If 
you turn the programme selection knob, an audible warning 
sounds. Even if you set the program selection knob to an-
other program, the previous program will continue to run. To 
select a new programme, you must deactivate the child lock 
and then adjust the programme selection knob. 

Starting the program
The Start/Pause light will flash while the program is selected. Press the Start/Pause 
button to start the program. The Start/Pause light will illuminate to indicate that the 
program has started.

SGR-TD-H721W

Program Description

Cotton Extra Dry
This programme dries thick and multi-layered fabrics, such 
as cotton towels, bedsheets, pillowscases, bathrobes, at a 
normal temperature to allow you to place them in a closet.

Cotton Cupboard 
Dry

This programme dries cotton pyjamas, underwear, table-
cloths, etc. to allow you to place them in a closet.
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Program Description

Cotton Iron Dry This programme dries cotton laundry to prepare it for iron-
ing. Laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics Cupboard 
Dry

This programme dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 
blouses to allow you to place them in a closet.

Synthetics Iron Dry
This programme dries synthetics such as shirts, T-shirts, 
blouses to prepare them for ironing. Laundry removed from 
the machine will be damp.

Delicate
This programme dries thin clothes like shirts, blouses, and 
silk garments at a low temperature to make them ready to 
wear.

Time Drying
To reach the required drying level at a low temperature, you 
can use time programmes of 20 min. to 200 min. Regardless 
of the drying level, the programme stops at the desired time.

Baby Care This programme dries delicate infant clothes to make them 
ready to wear.

Duvet This programme is used to dry duvets.

Sport Sport program is used for synthetic sport laundries like 
shorts, t-shirts.

Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that 
do not discolour to make them ready to wear.

Wool Refresh
Wool refresh helps wool textiles to remove excess water after 
washing by applying low temperature and gentle move-
ments of drum.

Refresh
Time drying option is selected from 10 minutes to 120 
minutes without providing hot air, refresh is done and bad 
odors can be eliminated.

Express 34ʼ 1 kg of cotton shirts spun at a high speed in the washing 
machine are dried in 34 minutes.

Shirt 20ʼ 2 to 3 shirts are ready for ironing in 20 minutes.
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SGR-TD-H911W

Program Description

Cotton Extra Dry
This programme dries thick and multi-layered fabrics, such 
as cotton towels, bedsheets, pillowscases, bathrobes, at a 
high temperature to allow you to place them in a closet.

Cotton Cupboard 
Dry

This programme dries cotton pyjamas, underwear, table-
cloths, etc. to allow you to place them in a closet.

Cotton Iron Dry This programme dries cotton laundry to prepare it for iron-
ing. Laundry removed from the machine will be damp.

Synthetics Cupboard 
Dry

This programme dries synthetics, such as shirts, T-shirts, 
blouses, at a lower temperature compared to the cottons 
programme to allow you to place them in a closet.

Synthetics Iron Dry

This programme dries synthetics such as shirts, T-shirts, 
blouses, at a lower temperature compared to the cottons 
programme to prepare them for ironing. Laundry removed 
from the machine will be damp.

Delicate
This programme dries thin clothes like shirts, blouses, and 
silk garments at a low temperature to make them ready to 
wear.

Time Drying
To reach the required drying level at a low temperature, you 
can use time programmes of 20 min. to 200 min. Regardless 
of the drying level, the programme stops at the desired time.

Baby Care This programme dries delicate infant clothes to make them 
ready to wear.

Duvet This programme is used to dry duvets.

Extra Silent
Silent programme operates the tumble dryer by decreasing 
noise emitted to environment. The feeling of noise decreases 
almost 50 % compared to Cotton Cupboard Dry programme.

Mix This programme dries cotton-synthetic mixed garments that 
do not discolour to make them ready to wear.

Wool
Use this programme for gentle drying of woolen clothes, 
washed as stated in the washing instructions. Take out the 
clothes at the end of the drying cycle.

Refresh
Time drying option is selected from 10 minutes to 120 
minutes without providing hot air, refresh is done and bad 
odors can be eliminated.

Express 45ʼ 1 kg of synthetics shirts spun at a high speed in the washing 
machine are dried in 45 minutes.

Shirt 30ʼ 2 to 3 shirts are ready for ironing in 30 minutes.
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IMPORTANT NOTE:
Do not open the loading door during the programme. If you have to open 
the door, do not leave it open for a long time.

Power save mode 
If you do not press any buttons for 15 minutes during the programme selection, the 
dryer will switch to the energy-saving mode with reduced energy consumption. Dur-
ing the duration of the power saving mode, "- - -" will flash, indicating that it will be on 
for 0.5 seconds and off for 3 seconds. The "- - -" indicator light will be dimmer in energy 
saving mode. To select a programme and start it, you must switch the appliance off 
and on again.

During the programme
If you open the door when the programme is running, the dryer will switch to stand-
by mode. After closing the door, press the Start/Pause button to continue the pro-
gramme.
Do not open the loading door during the programme. If you have to open the door, do 
not leave it open for a long time.

End of programme
When the program is finished, the Start/Pause, water tank level, filter cleaning and 
heat exchanger cleaning warning lights will illuminate. In addition, an audio alert will 
be issued at the end of the programme. You can remove the laundry to get the dryer 
ready for a new load.

IMPORTANT NOTE:
• Do not open the loading door during the programme. If you have to 

open the door, do not leave it open for a long time.
• Clean the filter after each programme. Empty the water tank after 

each programme.
• If you do not remove the clothes after the programme, the 1-hour Anti 

Crease phase is automatically activated. This programme rotates the 
drum at regular intervals to prevent the laundry from wrinkling.

Drum lighting information
• This appliance is equipped with LED lighting located inside the drum. The LED 

lights up automatically when opens the door. After a while it will automatically go 
out.

• The user cannot independently set the light on or off.
• Do not attempt to replace or adjust the light yourself.
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TABLE OF PROGRAMMES
SGR-TD-H721W

PRO-
GRAMMES

OPTIONS

Delay 
start

Buzzer 
Cancel

Child 
lock Delicate Time 

Drying
Drying 
Level

An-
ticrease

Cotton Extra 
Dry

X

Cotton Cup-
board Dry

X

Cotton Iron 
Dry

X

Synthetics 
Cupboard Dry

X

Synthetics 
Iron Dry

X

Delicate
(default)

X X

Time drying X X

Baby Care X

Duvet
(default)

X

Sport X

Mix X

Wool Refresh X X X

Refresh X X

Express 34' X X X

Shirts 20' X X X

X Not selectable

Optional
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SGR-TD-H911W

PRO-
GRAMMES

OPTIONS

Delay 
start

Buzzer 
Cancel

Child 
lock Delicate Time 

Drying
Drying 
Level

An-
ticrease

Cotton Extra 
Dry

X

Cotton Cup-
board Dry

X

Cotton Iron 
Dry

X

Synthetics 
Cupboard Dry

X

Synthetics 
Iron Dry

X

Delicate
(default)

X X

Time drying X X

Baby Care X

Duvet X X

Extra Silent X X X

Mix X

Wool X X X

Refresh X X

Express 45' X X X

Shirts 30' X X X

X Not selectable

Optional
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MAINTENANCE AND CLEANING
IMPORTANT NOTE: Do not use industrial chemicals to clean the dryer. Do not use a 
dryer that has been cleaned with industrial chemicals.

Cleaning filters for textile fibres
IMPORTANT NOTE: DON'T FORGET TO CLEAN THE 
TEXTILE FIBRE FILTERS AFTER EACH PROGRAMME.
For cleaning textile fibre filters:
1. Open the filling door.
2. Remove the filter from the bottom of the door 

area.
3. Open the external filter
4. Use your hands or a soft cloth to clean the outer 

filter.
5. Open the internal filter
6. Use your hands or a soft cloth to clean the 

internal filter
7. Close the filters and put the hooks in place
8. Place the inner filter inside the outer filter
9. Reinstall the textile fibre filter in place
After using the dryer for a period of time, if you 
encounter a layer that causes an obstruction on the 
filter surface, clean the filter with warm water. Dry 
the filter thoroughly and reinstall it.

Draining the water tank
1. Pull out the socket cover and carefully remove 

the reservoir.
2. Pour the water out of the reservoir.
3. If fibres are accumulated on the tank cover, clean 

it with water.
4. Put the water tank back in place.

IMPORTANT NOTE: Never remove the water tank 
when the programme is running. Water condensed in a water tank is not suitable for 
human consumption.
IMPORTANT NOTE: DON'T FORGET TO CLEAN THE WATER TANK AFTER EACH PRO-
GRAMME.
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Cleaning the heat exchanger
IMPORTANT NOTE: If you see the warning "Cleaning the 
heat exchanger", clean the heat exchanger.
IMPORTANT NOTE: EVEN IF THE "HEAT EXCHANGER 
CLEANING WARNING" LIGHT IS NOT ON: CLEAN THE HEAT 
EXCHANGER AFTER EVERY 30 DRYING PROCESSES OR 
ONCE A MONTH.
When the drying process is complete, open the filling door 
and wait for it to cool down.
1. Open the front cover as shown.
2. Unlock the heat exchanger.
3. Remove the heat exchanger cover as shown.
4. Clean the front surface of the heat exchanger as shown.
5. Install the heat exchanger cover as shown.
6. Lock the heat exchanger.
7. Close the boom as shown.

Warning:
THE HEAT EXCHANGER STABILIZERS ARE 
SHARP. DO NOT TRY TO CLEAN THEM BY 
HAND, YOU COULD CUT YOURSELF !

Cleaning the humidity sensor

Inside the machine are moisture sensors that detect whether the laundry is dry or not.
To clean the sensors:
1. Open the filling door.
2. If the machine is still hot due to drying, wait until it cools down.
3. Using a soft cloth dipped in vinegar, wipe the metal surfaces of the sensor and dry 

them.
IMPORTANT NOTE: CLEAN THE METAL SURFACES OF THE SENSOR 4 TIMES A YEAR.
IMPORTANT NOTE: Do not use metal tools to clean the metal surfaces of the sensor.

Warning:
Do not use cleaning agents or similar products to clean the sensors due to 
the risk of fire or explosion.

1

2

3

4

5

6

7
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Cleaning the inner surface of the filling door
IMPORTANT NOTE: REMEMBER TO CLEAN 
THE INSIDE SURFACE OF THE FILLER DOOR 
AFTER EACH DRYING.
Open the filling door of the dryer and clean 
all internal surfaces and seals with a soft, 
damp cloth.
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SOUND MACHINES 

SOURCE OF SOUND DEFINITION

Pump sound

The pump is activated when the ma-
chine is started and at certain intervals 
during operation. During this process, 
the sound of the pump and water is 
normally heard.

The sound of the compressor

It is normal to hear a metallic sound 
from time to time when the compres-
sor is running.

TROUBLESHOOTING
The dryer is equipped with systems that continuously check during drying to take the 
necessary measures and warn you in case of any malfunction.

Warning:
If the problem persists after you have applied the steps in this section, 
contact your dealer or authorized service center. Never attempt to repair a 
malfunctioning product.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

The drying process takes too 
long.

The surface of the lint filter 
may be clogged.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The heat exchanger may be 
blocked.

Clean the heat exchanger.

Perhaps the ventilation grilles 
at the front of the appliance 
are closed.

Open the door/window so that 
the room temperature does 
not rise too much.

A layer of scale may have 
formed on the humidity 
sensor.

Clean the humidity sensor.

The dryer may be overloaded 
with laundry.

Do not overload the dryer.

It is possible that the laundry 
is not wrung out sufficiently. 

Select a higher wringing 
speed on the washing ma-
chine.

The laundry is damp at the 
end of the drying process.   Hot laundry taken out of the dryer after the drying process 

is finished is usually wetter.

It is possible that the pro-
gramme you are using is 
not suitable for the type of 
laundry. 

Check the labels on the 
laundry, select the appropri-
ate programme for the type 
of laundry and use the time 
programmes.

The surface of the lint filter 
may be clogged. 

Wash the filter with lukewarm 
water.

The heat exchanger may be 
blocked. 

Clean the heat exchanger.

The dryer may be overloaded 
with laundry. 

Do not overload the dryer.

It is possible that the laundry 
is not wrung out sufficiently. 

Select a higher wringing 
speed on the washing ma-
chine. 

The dryer cannot be opened 
or the program cannot be 
started. The dryer failed to 
activate after adjustment.

It is possible that the dryer is 
not plugged into the mains. 

Check that the plug is proper-
ly inserted into the socket.

Maybe the door is open for 
putting in laundry. 

Check that the loading door is 
properly closed.

It is possible that you have 
not set the program or have 
not pressed the Start/Pause 
button. 

Check that you have set the 
programme and that the dry-
er is not switched to emergen-
cy mode (Pause). 

Maybe the child lock has been 
activated. 

Deactivate the child lock.
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PROBLEM CAUSE SOLUTION

The programme was inter-
rupted for no apparent reason.

Maybe the laundry door isn't 
closed properly.

Check that the loading door is 
properly closed.

It is possible that the power 
supply has been interrupted. 

Press the Start/Pause button 
to start the program.

The water tank is probably full. Pour out the water tank.

The laundry has been knocked 
down, felted or damaged.

It is possible that the pro-
gramme you are using is 
not suitable for the type of 
laundry. 

Check the labels on the 
laundry, select the appropriate 
programme for the type of 
laundry.

Water is leaking from the 
laundry door.

Perhaps fibres have accumu-
lated on the inner surface of 
the laundry door and on the 
seal. 

Clean the inside surface of the 
loading door and the surface 
of the loading seal.

The laundry door opens by 
itself.

Maybe the laundry door isn't 
closed properly.

Push the loading door to close 
it with an audible click.

The water tank warning sym-
bol lights/flashes.

The water tank is probably full. Pour out the water tank.

The warning symbol lights up 
to indicate the need to clean 
the heat exchanger.

It is possible that the drain 
hose is bent.

If the appliance is connected 
directly to the drain, check the 
drain hose.

Maybe the heat exchanger is 
dirty. Clean the heat exchanger.

The warning symbol lights 
up to indicate that the filter 
needs to be cleaned.

Maybe the lint filter is clogged. Clean filter.

The filter seat may be clogged 
with fibres. Clean the filter seat.

A layer of fibres has formed on 
the surface of the filter, which 
causes clogging. 

Wash the filter with lukewarm 
water.

The warning symbol flashes 
to indicate that the filter and 
heat exchanger need to be 
cleaned.

The filter seat may be clogged 
with fibres. Clean the filter seat.

A layer of fibres has formed on 
the surface of the filter, which 
causes clogging.

Wash the filter with lukewarm 
water.

The heat exchanger may be 
blocked. Clean the heat exchanger.

The program cannot be start-
ed and the filter warning light 
flashes.

Maybe the filter wasn't in-
serted. Change the filter.

The filter warning light flashes 
even when the filter is in 
place.

Please contact the service 
department.
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AUTOMATIC FAULT WARNINGS AND WHAT 
TO DO
Your tumble dryer is equipped with a built-in fault detection system, which is indicated 
by a combination of flashing operation lights. The most common error codes are listed 
below.

Error code Solution

E03 

Empty the water tank, if the problem persists, contact 
your nearest authorized service representative.

E04 Contact your nearest authorized service representative.

E05 Contact your nearest authorized service representative.

E06 Contact your nearest authorized service representative.

E07 Contact your nearest authorized service representative.

E08
Voltage fluctuations may occur in the power supply. 
In this case, wait until the voltage value returns to the 
working range.
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ENERGY LABEL DESCRIPTION AND ENERGY 
SAVING

Energy labelling
1. Trademark
2. Model
3. Energy class
4. Annual energy consumption
5. Noise during drying
6. Dry laundry capacity
7. Cycle time Cotton to wardrobe
8. Condensation efficiency class
9. Machine technology

Energy efficiency
• You should use the dryer on full 

power, but make sure it is not 
overloaded.

• When washing clothes, the wringing 
speed should be as high as possible. 
This will reduce drying time and 
energy consumption.

• Make sure the same types of laundry 
are dried together.

• When selecting a programme, 
follow the recommendations in the 
instructions for use.

• Leave a suitable gap at the front and 
back of the dryer for air circulation. 
Do not cover the grilles on the front of 
the unit.

• Unless necessary, do not open the 
dryer door when drying. If you have to 
open the door, do not leave it open for 
a long time.

• Do not add new (wet) laundry during the drying process.
• The hairs and fibres that separate from the laundry and become airborne are 

collected using "Textile Fibre Filters". Make sure the filters are cleaned before and 
after each use.

• For models with a heat pump, make sure the heat pump is cleaned at least once a 
month or after every 30 uses.

• During drying, the environment in which the dryer is installed must be well 
ventilated.
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PRODUCT INFORMATION SHEET

In accordance with Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier's name or trademark SIGURO

Model name SGR-TD-H721W

Rated capacity (kg) 7

Dryer type Heat pump

Energy efficiency class (1) A++

Annual energy consumption (kWh) (2) 211

Automatic/Nonautomatic Automatic

Energy consumption of the standard cotton programme at full load 
(kWh) 1.7

Energy consumption of the standard cotton programme at partial load 
(kWh) 0.96

Off mode consumption for standard cotton programme at full loadPO 
(W) 0.5

Consumption in on mode for standard cotton programme at full loadPL 
(W) 1

On mode duration (min) not available

Standard cotton programme (3)

Standard programme time for cotton at full load, Drying (min.) 178

Standard cotton programme time at partial load , Drying1/2 (min.) 107

Standard cotton programme time at full and part load (Tt) 137

Condensation efficiency class (4) B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at 
full load Drying

81 %

Average condensation efficiency of the standard cotton programme 
under partial load Cdrying1/2

81 %

Weighted condensing efficiency of the standard cotton programme at 
full load and part load Ct

81 %

Sound power level for standard cotton programme at full load (5) 65

Embedded No

1. Scale from A+++ (most effective) to D (least effective) 
2. Energy consumption based on 160 drying cycles of a standard cotton programme at full and partial load and 

consumption of low power modes. The actual energy consumption per cycle depends on how the appliance is 
used. 

3. the "Cotton Cabinet Drying Programme" used for full and partial loads is the standard drying programme 
covered by the information on the label and in the information sheet. This programme is suitable for drying 
normal damp cotton laundry and is the most energy efficient programme for cotton 

4. Scale from G (least effective) to A (most effective) 
5. Weighted average value - L wA expressed in dB (A) re 1 pW
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PRODUCT INFORMATION SHEET

In accordance with Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier's name or trademark SIGURO

Model name SGR-TD-H911W

Rated capacity (kg) 9

Dryer type Heat pump

Energy efficiency class (1) A+++

Annual energy consumption (kWh) (2) 194

Automatic/Nonautomatic Automatic

Energy consumption of the standard cotton programme at full load 
(kWh)

1.57

Energy consumption of the standard cotton programme at partial load 
(kWh)

0.88

Off mode consumption for standard cotton programme at full loadPO 
(W)

0.5

Consumption in on mode for standard cotton programme at full loadPL 
(W)

1

On mode duration (min) not available

Standard cotton programme (3)

Standard programme time for cotton at full load, Drying (min.) 205

Standard cotton programme time at partial load , Drying1/2 (min.) 120

Standard cotton programme time at full and part load (Tt) 157

Condensation efficiency class (4) B

Average condensation efficiency of the standard cotton programme at 
full load Drying

81 %

Average condensation efficiency of the standard cotton programme 
under partial load Cdrying1/2

81 %

Weighted condensing efficiency of the standard cotton programme at 
full load and part load Ct

81 %

Sound power level for standard cotton programme at full load (5) 65

Embedded No

1. Scale from A+++ (most effective) to D (least effective) 
2. Energy consumption based on 160 drying cycles of a standard cotton programme at full and partial load and 

consumption of low power modes. The actual energy consumption per cycle depends on how the appliance is 
used. 

3. the "Cotton Cabinet Drying Programme" used for full and partial loads is the standard drying programme 
covered by the information on the label and in the information sheet. This programme is suitable for drying 
normal damp cotton laundry and is the most energy efficient programme for cotton 

4. Scale from G (least effective) to A (most effective) 
5. Weighted average value - L wA expressed in dB (A) re 1 pW
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Děkujeme za koupi spotřebiče značky SIGURO. Jsme vděční za 
vaši důvěru a je nám radostí vám přístroj na dalších stránkách 
představit a seznámit vás se všemi jeho funkcemi a způsoby 
použití.

Věříme ve spravedlivou a odpovědnou společnost a proto spolupracujeme 
pouze s dodavateli, kteří splňují naše přísná kritéria pro ochrany zájmu zam-
ěstnanců, prevence jejich zneužívání a férové pracovní podmínky.

Pokud potřebujete pomoci s rozsáhlou údržbou, nebo opravou výrobku, 
která vyžaduje zásah do jeho vnitřních částí,  je vám k dispozici náš autori-
zovaný servis na emailové adrese siguro@alza.cz, nebo operátoři na infolince 
prodejce. Pro vaše pohodlí, při řešení jakýchkoliv problémů s výrobkem, jsme 
tato kontaktní místa sjednotili a výše uvedené kontakty lze využít i v případě 
veškerých reklamací, nebo pozáručního servisu.

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento 
manuál a uschovejte ho pro budoucí použití.

1. Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými 
tělesnými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi anebo osoby 
bez příslušných znalostí a zkušeností, pokud jsou pod dozorem nebo 
byly poučeny o bezpečném užívání tohoto přístroje a chápou související 
nebezpečí. Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržba nesmí být 
prováděny dětmi bez dohledu dospělé osoby.

2. Děti mladší 3 let nesmí spotřebič používat, pokud nejsou pod stálým 
dohledem.

3. Tato sušička je určena pouze pro domácí a vnitřní použití. Záruka bude v 
případě komerčního použití neplatná. 

4. Použijte tento výrobek pouze pro prádlo se štítkem, který označuje, že je 
vhodné k sušení.

5. Výrobce nenese odpovědnost za škody způsobené nesprávným použitím 
nebo přepravou.

6. Nedovolte, aby podlahové krytiny bránily ventilačním otvorům.
7. Instalace a opravy stroje smí provádět pouze autorizovaný servis. Výrobce 

nenese odpovědnost za škody způsobené neoprávněnými opravami.
8. VAROVÁNÍ: Nikdy nestříkejte nebo nenalévejte vodu do sušičky, abyste ji 

umyli! Existuje riziko úrazu elektrickým proudem!
9. Mezi bočními a zadními stěnami výrobku nechte alespoň 3 cm prostoru. 

To platí i pro vrchní stěnu, pokud hodláte spotřebič umístit pod pracovní 
desku.

10. Montáž / demontáž v případě instalace pod linku musí být provedena 
autorizovaným servisním technikem.

11. Před instalací zkontrolujte, zda není výrobek poškozen. Nikdy neinstalujte 

ČESKY
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ČESKY

ani neprovozujte poškozený výrobek.
12. Nepouštějte do blízkosti sušičky domácí zvířata.
13. Změkčovače tkanin nebo podobné výrobky musí být používány v souladu 

s pokyny výrobce.
14. Odstraňte z kapes všechny předměty, jako jsou zapalovače a zápalky.
15. Spotřebič nesmí být instalován za uzamykatelné dveře, posuvné dveře 

nebo dveře s panty na opačné straně než u bubnové sušičky, pokud brání 
úplnému otevření dveří.

16. VAROVÁNÍ: Ve skříňce spotřebiče nebo ve vestavěné konstrukci udržujte 
větrací otvory bez překážek.

17. Předtím, než zavoláte nejbližší autorizovaný servis pro instalaci sušičky, 
ujistěte se, že elektrická instalace a odvod vody je vhodný a v souladu s 
návodem k použití. Jestliže nejsou vhodné, obraťte se na kvalifikovaného 
elektrikáře a instalatéra pro provedení nezbytných opatření.

18. Příprava místa pro umístění sušičky, jakož i elektrické montáže a montáže 
odpadních vod je odpovědností zákazníka. Před instalací zkontrolujte, 
zda není sušička poškozena. Pokud je sušička poškozena, neinstalujte ji. 
Poškozené produkty mohou ohrozit vaše zdraví.

19. Instalujte sušičku na stabilní a rovný povrch.
20. Sušičku používejte v dobře větraném a bezprašném prostředí.
21. Mezeru mezi sušičkou a podlahou nesnižujte materiály, jako jsou koberce, 

desky a tkanice.
22. Nezakrývejte ventilační mřížky, které se nacházejí na podstavci sušičky.
23. V místnosti, kde má být sušička umístěna, nesmějí být uzamykatelné, 

posuvné dveře nebo dveře s panty na opačné straně než u bubnové 
sušičky, které by mohly blokovat plné otevírání plnících dvířek sušičky.

24. Po instalaci sušičky ji ponechte na stejném místě, kde bylo vytvořeno 
její připojení. Při instalaci sušičky se ujistěte, že její zadní stěna se ničeho 
nedotýká (kohoutek, zásuvka, atd).

25. Provozní teplota sušičky je od +5°C do +35°C. Při provozu mimo tento 
teplotní rozsah bude výkon sušičky negativně ovlivněn a může dojít k 
poškození spotřebiče.

26. Buďte opatrní při přepravě produktu, protože je těžký. Vždy používejte 
ochranné rukavice.

27. Vždy instalujte sušičku ke stěně.
28. Zadní povrch sušičky musí být umístěn oproti zdi.
29. Pokud je sušička umístěna na stabilním povrchu, použijte vodováhu, 

abyste zkontrolovali, zda je plně stabilní. Pokud tomu tak není, upravte 
nožky, dokud nebude sušička stabilní. Tento postup opakujte při každém 
přemístění sušičky.

30. Nepokládejte sušičku na napájecí kabel.

Elektrická bezpečnost
1. Spotřebič nesmí být napájen přes externí spínací zařízení, jako je časovač, 

nebo připojen k okruhu, který je pravidelně zapínán a vypínán.
2. Nedotýkejte se elektrické zástrčky mokrýma rukama. Vždy zástrčku 

vytáhněte, abyste výrobek odpojili od elektrické sítě, jinak by mohlo dojít 
k úrazu elektrickým proudem.
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3. Připojte sušičku k uzemněné zásuvce chráněné pojistkou. Zemní spojení 
musí být zapojeno kvalifikovaným elektrikářem. Naše společnost nemůže 
být zodpovědná za škody nebo ztráty způsobené použitím sušičky bez 
uzemnění podle místních předpisů.

4. Napětí a vhodná pojistka jsou uvedeny na typovém štítku.(Typový štítek, 
viz. Přehled)

5. Hodnoty napětí a frekvence uvedené na typovém štítku musí být shodné 
s hodnotami síťového napětí a frekvence u vás doma.

6. Odpojte sušičku, pokud ji nepoužíváte delší dobu, a před instalací, 
údržbou, čištěním a opravou, v opačném případě by mohlo dojít k jejímu 
poškození.

7. Zásuvka musí být po instalaci volně přístupná.
8. Poškozený napájecí kabel / zástrčka může způsobit požár nebo úraz 

elektrickým proudem. Jsou-li kabel nebo zástrčka poškozeny, musíte je 
vyměnit. Výměna musí být provedena pouze kvalifikovaným personálem.

9. Abyste se vyhnuli riziku požáru nebo úrazu elektrickým proudem, 
nepoužívejte prodlužovací kabely, vícenásobné zásuvky ani adaptéry pro 
připojení sušičky k elektrické síti.

Bezpečnost dětí
1. Tento přístroj nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými tělesnými, 

smyslovými nebo mentálními schopnostmi anebo osoby bez příslušných 
znalostí a zkušeností, pokud nejsou pod dozorem anebo nebyli poučeni o 
užívání tohoto přístroje osobou, která odpovídá za jejich bezpečnost.

2. Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými 
tělesnými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi anebo osoby 
bez příslušných znalostí a zkušeností, pokud jsou pod dozorem nebo 
byly poučeny o bezpečném užívání tohoto přístroje a chápou související 
nebezpečí. Děti si se zařízením nesmí hrát. Čištění a údržba nesmí být 
prováděny dětmi bez dohledu dospělé osoby.

3. Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti spotřebiče.
4. Děti by mohly v zařízení uvíznout, což by vedlo k riziku smrti.
5. Nedovolte dětem, aby se dotýkaly skleněných dveří, když je spotřebič v 

provozu. Povrch se stává extrémně horkým a může způsobit poškození 
kůže.

6. Uchovávejte obalový materiál mimo dosah dětí.
7. Otrava a podráždění se mohou objevit v případě, že se prací a čisticí 

prostředky konzumují nebo přicházejí do styku s kůží a očima.
8. Uchovávejte čistící prostředky mimo dosah dětí. Elektrické výrobky jsou 

pro děti nebezpečné.
9. Držte děti mimo dosah výrobku, když je v provozu. 
10. Aby děti nemohly přerušit cyklus sušičky, můžete použít dětskou 

pojistku, abyste se vyhnuli změnám ve spuštěném programu.
11. Nedovolte dětem, aby seděly/lezly na nebo dovnitř výrobku.

Bezpečnost výrobku
Kvůli nebezpečí požáru nesmí být v sušičce NIKDY sušeno následující prádlo a výrobky:
• V sušičce nesušte nevyprané prádlo.
• Prádlo, které bylo znečistěno látkami, jako je kuchyňský olej, aceton, alkohol, 
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benzín, petrolej, odstraňovač skvrn, terpentýn, vosk a odstraňovač vosku, je třeba 
před sušením v sušičce vyprat v horké vodě s množstvím mycího prostředku navíc.

• Utěrky a rohože, které mají zbytky hořlavých čisticích prostředků nebo acetonu, 
plynu, petroleje, odstraňovače skvrn, terpentinu, svíčky, vosku, odstraňovače vosku 
nebo chemikálií.

• Prádlo, které má zbytky spreje na vlasy, odlakovače a podobných látek.
• Prádlo, na které byly použity průmyslové čistící chemikálie (například chemické 

čištění).
• Prádlo, které má jakýkoliv druh pěny, gumy nebo gumové části. Patří sem pěnová 

guma (latexová pěna), koupací čepice, voděodolný textil, oblečení nebo polštáře s 
gumovou podporou nebo položky z gumové pěny.

• Položky s výplní a poškozené předměty (polštáře nebo bundy). Pěna vystupující z 
těchto předmětů se během sušení může vznítit.

• Provoz sušičky v prostředích, které obsahují prach z uhlí nebo mouky, může 
způsobit výbuch.

• UPOZORNĚNÍ: Spodní prádlo, které obsahuje kovovou výztuž se nesmí sušit v 
sušičce. Sušička se může poškodit pokud se kovové výztuhy při sušení uvolní nebo 
zlomí.

R290: Nebezpečí požáru a poškození!
Tento produkt obsahuje ekologicky bezpečný, ale 
hořlavý plyn R290. Chraňte produkt před otevřeným 
plamenem a zdroji ohně.

Správné použití
1. UPOZORNĚNÍ: Spotřebič nikdy nezastavujte dokud se sušící program 

nezastaví. Pokud musíte spotřebič zastavit, prádlo rychle vyjměte a 
rozložte ho tak, aby vychladlo.

2. UPOZORNĚNÍ: Ujistěte se, že se do sušičky nedostanou domácí zvířata. 
Před použitím se podívejte dovnitř sušičky.

3. UPOZORNĚNÍ: K přehřátí prádla v sušičce může dojít, pokud program 
zastavíte nebo v případě výpadku proudu během chodu sušičky. Tato 
koncentrace tepla může způsobit samovznícení, proto vždy spusťte 
program Refresh, abyste prádlo ochladili nebo rychle vyjměte veškeré 
prádlo ze sušičky a pověste ho, aby vychladlo.

4. Sušičku používejte pouze pro sušení v domácnosti a pro sušení tkanin, 
které jsou označené jako vhodné k sušení. Všechny ostatní druhy použití 
jsou mimo rozsah zamýšleného použití a jsou zakázány.

5. Záruka bude v případě komerčního použití neplatná. 
6. Tento spotřebič je určen k použití pouze v domácnostech a měl by být 

umístěn na rovný a stabilní povrch.
7. Nesedejte si nebo se neopírejte o dvířka sušičky. Sušička by se mohla 

převrátit.
8. Pro udržení teploty, která nepoškodí prádlo (např. zabránění vznícení 

prádla), se po zahřívání spustí proces chlazení. Poté se program ukončí. 
Na konci programu vždy okamžitě prádlo vyjměte.

9. UPOZORNĚNÍ: Nikdy nepoužívejte sušičku bez filtru na textilní vlákna 
nebo s poškozeným filtrem.

10. Filtry na textilní vlákna musí být čištěny po každém použití jak je uvedeno 
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v části Čištění filtru na textilní vlákna.
11. Po mokrém čištění je třeba filtry na textilní vlákna vysušit. Vlhké filtry 

mohou během sušení způsobit poruchu.
12. Nesmíte dovolit akumulaci vláken kolem bubnu sušičky (nevztahuje se 

na spotřebiče, které mají být odvětrány do exteriéru budovy)
13. DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Mezeru mezi sušičkou a podlahou nesnižujte 

materiály, jako jsou koberce, desky a tkanice, v opačném případě nebude 
sušičce zajištěn dostatečný příjem vzduchu.

14. Neumisťujte sušičku do místností, kde hrozí nebezpečí zamrznutí. 
Teploty mrazu negativně ovlivňují výkon sušičky. Kondenzovaná voda, 
která zamrazí čerpadlo a hadici, může způsobit poškození.

Montáž nad pračkou
1. UPOZORNĚNÍ: Na sušičku nelze umístit pračku. Při instalaci sušičky nad 

pračkou dodržujte následující upozornění.
2. UPOZORNĚNÍ: Sušičku lze umístit pouze na pračky, které mají stejnou 

nebo větší kapacitu.
3. Aby bylo možné sušičku, která je umístěna na pračce používat, musí 

být mezi oběma výrobky upevňovací část. Upevňovací část musí být 
připevněna autorizovaným servisním pracovníkem.

4. Když je sušička umístěna na pračku, celková hmotnost těchto výrobků 
může dosáhnout téměř 150 kilogramů (plně naložených). Umístěte 
spotřebiče  na pevnou podlahu, která má dostatečnou únosnost!

Instalační tabulka pro pračku a sušičku

Sušička
(Hloubka)

Pračka

37-41 cm 42-45 cm 46-49 cm 50-56 cm 57-63 cm 

52,5 cm X

56 cm X X

61 cm X X X

64 cm X X X X

(Podrobnější informace naleznete v části 7. Technické specifikace)
Aby bylo možné umístit sušičku na pračku, je nutné jako zvláštní přídavné zařízení po-
užít speciální stahovací sadu. Pro více informací se prosím obraťte na zákaznický servis. 
Pokyny pro montáž budou dodány společně se stahovací sadou
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1 Horní zásobník
2 Ovládací panel
3 Dvířka
4 Podstavec
5 Otvor pro podstavec
6 Ventilační mřížky
7 Nastavitelné nožky
8 Kryt podstavce
9 Typový štítek
10 Filtr na textilní vlákna
11 Kryt zásuvky

SGR-TD-H721W SGR-TD-H911W

Výška 845 mm 845 mm

Šířka 596 mm 596 mm

Hloubka 525 mm 609 mm

Kapacita 7 kg 9 kg

Hmotnost 41,9 kg 51,4 kg

Napětí 220-240 V 220-240 V

Příkon 1000 W 1000 W

* Min. výška: Výška s nastavitelnými nožičkami není k dispozici. Max. výška: Výška s 
nastavitelnými nožičkami prodlouženými na maximum.
** Hmotnost suchého prádla před praním.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Pro zlepšení kvality sušičky mohou být technické specifikace 
změněny bez předchozího upozornění.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Uvedené hodnoty byly získány v laboratorním prostředí podle 
příslušných norem. Tyto hodnoty se mohou měnit v závislosti na podmínkách prostředí 
a použití sušičky.
UPOZORNĚNÍ:
1. Z bezpečnostních důvodů předpisy vyžadují prostor o velikosti nejméně 1 m³ na 8 

g chladiva pro tento typ zařízení. Pro 110 g (SGR-TD-H721W) / 150 g (SGR-TD-H911W) 
propanu by minimální povolená velikost místnosti byla 13,75 m3 (SGR-TD-H721W) / 
18,75 m3 (SGR-TD-H911W).

2. Chladicí kapalina: Nebezpečí požáru / riziko otravy / riziko poškození materiálu 
a poškození spotřebiče. Spotřebič obsahuje chladicí kapalinu, R290, která je 
ekologicky bezpečná, ale hořlavá. Nesprávná likvidace může způsobit nebezpečí 
požáru nebo otravy. Likvidujte spotřebič náležitým způsobem a dbejte na to, abyste 
nepoškodili potrubí chladicího obvodu.

• Typ chladicí látky: R290

3
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• Množství plynu: 110 g (SGR-TD-H721W) / 150 g (SGR-TD-H911W)
• PDO (Potenciál deplece ozonu): 0
• PGO (Potenciál globálního oteplování): 3 
3. Nebezpečí výbuchu a požáru! Odstraňte z kapes všechny zapalovače a zápalky.
4. Neumísťujte sušičku vedle otevřeného plamene a zdrojů ohně.

INSTALACE

Připojení k odpadu (s volitelnou odtokovou hadicí)
U výrobků vybavených tepelním čerpadlem se voda během cyklu sušení hromadí v 
zásobníku vody. Nahromaděnou vodu musíte vypustit po každém cyklu sušení. Na-
hromaděnou vodu můžete vypustit přímo do odtoku přes odtokovou hadici která se 
dodává se spotřebičem namísto toho, abyste pravidelně vylévali vodu shromážděnou v 
zásobníku na vodu.

Připojení odtokové hadice
5. Vytáhněte a vyjměte konec hadice ze zadní části sušičky. K odstranění hadice 

nepoužívejte žádné nástroje.
6. Připojte jeden konec odtokové hadice dodávané se sušičkou do přípojného bodu, 

ze kterého jste v předchozím kroku vyndali hadici.
7. Připojte druhý konec odtokové hadice přímo do odpadu nebo do umyvadla.

Varování:
Hadice musí být připojena tak, aby se nemohla uvolnit. Pokud se hadice 
během vypouštění vody odpojí, mohlo by dojít k vytopení domu.

Poznámka:
Odtokovou hadici připojte do výšky maximálně 80 cm.
Ujistěte se, že hadice odtoku vody není ohnutá a není vklíněná mezi odto-
kem a spotřebičem.

Nastavení nožek
• Aby sušička pracovala s menším hlukem a vibracemi, musí být stabilní a vyvážená 

na nožkách. Upravte nožky, abyste zajistili vyváženost produktu.
• Otáčejte nožky doleva nebo doprava, dokud se sušička nedostane do vodorovné 

polohy.

Poznámka:
Nikdy nastavitelné nožky neodstraňujte.

Elektrické zapojení

Varování:
Existuje riziko úrazu elektrickým proudem.

Poznámka:
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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• Vaše sušička je nastavena na 220-240 V a 50 Hz.
• Napájecí kabel sušičky je vybaven speciálním konektorem. Tento konektor musí 

být připojen k uzemněné zásuvce chráněné pojistkou o velikosti 16 ampérů, jak je 
uvedeno na typovém štítku. Pojistka pro zkratovou ochranu elektrického vedení, 
kde je připojena zásuvka, musí být také 16 ampérů. Pokud takovou zásuvku nebo 
pojistku nemáte, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře.

• Naše společnost nenese odpovědnost za škody způsobené použitím bez zemnění.
• DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Provoz zařízení při nízkém napětí zkrátí životnost a sníží 

výkon vašeho stroje.

Montáž pod linku
• Mezi bočními a zadními stěnami výrobku nechte alespoň 3 cm prostoru. To platí i 

pro vrchní stěnu, pokud hodláte spotřebič instalovat pod linku.
• Montáž / demontáž v případě instalace pod linku musí být provedena 

autorizovaným servisním technikem.

PŘÍPRAVA PRÁDLA

Třídění prádla pro sušení
Vždy dodržujte pokyny uvedené na etiketách oděvu. Sušte pouze prádlo s etiketou 
informující o tom, že je vhodné pro  sušení v sušičce.
• Nepoužívejte sušičku s množstvím a typy prádla, které nejsou uvedeny v části 

Kapacita sušičky.

Vhodné pro sušení v 
sušičce

Není třeba žehlit Citlivé/Jemné sušení
Není vhodné pro 
sušení v sušičce

Nesušit Chemicky nečistit Při jakékoliv teplotě Při vysokých teplotách
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Při středních tep-
lotách Při nízkých teplotách Bez ohřívání Sušit zavěšené

Sušit rozložené Sušit mokré zavěšené Sušit rozložené ve 
stínu

Vhodné pro chemické 
čištění

Nesušte tenké, vícevrstvé nebo tlusté tkaniny dohromady, protože schnou při různých 
teplotách. Z tohoto důvodu společně sušte oblečení, které má stejnou strukturu a typ 
tkaniny. Takto dosáhnete rovnoměrného sušení. Pokud si myslíte, že je prádlo stále 
vlhké, můžete si zvolit časový program pro další sušení.
Sušte prosím velké věci (jako peřiny) a malé zvlášť, abyste neměli prádlo vlhké.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Vlněné, hedvábné oděvy, jemné a hodnotné látky, vzdu-
chotěsné kusy a tylové závěsy nejsou vhodné pro strojní sušení.

Příprava prádla pro sušení

Nebezpečí výbuchu a požáru!
Odstraňte z kapes všechny předměty, jako jsou zapalovače a zápalky. Bu-
ben sušičky a tkaniny se mohou poškodit.

• Prádlo po praní může být vzájemně zamotané. Oddělte jednotlivé položky prádla 
před jejich vložením do sušičky.

• Odstraňte všechny předměty z kapes a 
proveďte následující:

• Zavažte k sobě textilní pásky, šňůry od 
zástěr a podobné, nebo použijte vak na 
prádlo.

• Zapněte zipy, spony a spojovací prvky, a 
knoflíky u povlečení.

• Chcete-li dosáhnout co nejlepšího 
výsledku sušení, třiďte prádlo podle 
typu látky a programu sušení.

• Odstraňte spony a jiné kovové části 
oděvu.

• Tkaniny, jako jsou trička a pletené 
oděvy se obvykle při prvním sušení 
srazí. Použijte šetrný program.

• Nepřesušujte syntetické materiály. 
Použijte šetrný.

• Při praní prádla, které chcete vysušit, 
upravte množství aviváže podle údajů 
výrobce pračky.
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Kapacita sušičky
Postupujte podle pokynů v části „Tabulka programů a spotřeby“. (Viz Tabulka progra-
mů a spotřeby). Nevkládejte více prádla než je hodnota kapacity uvedená v tabulce.

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Nedoporučuje se naložit do sušičky prádlo přesahující hod-
notu uvedenou na obrázku. Pokud je spotřebič přetížen, výkon sušení se sníží. Kromě 
toho, může dojít k poškození sušičky a prádla.

Prádlo Hmotnost suchého prádla (g)

Ložní povlečení (dvojité) 725

Povlečení polštáře 240

Osušky 700

Ručníky 225

Košile 190

Bavlněné košile 200

Džíny 650 

Plátěné kalhoty 400

Trička 120

POUŽITÍ SUŠIČKY

Ovládací panel
1. Knoflík pro výběr programu
2. Elektronický indikátor a další funkce 
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Knoflík pro výběr programu
Pomocí knoflíku pro výběr programu vyberte požadovaný program sušení

Elektronický indikátor a další funkce

Symboly na obrazovce:

Indikátor upozornění na nutnost vyprázdnění nádržky na vodu

Indikátor upozornění na nutnost vyčištění filtru na textilní vlákna

Indikátor upozornění na nutnost vyčištění výměníku tepla
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Tabulka programů a spotřeby
Stisknutím tlačítka Start/Pause spusťte program. Kontrolka Start/Pause indikuje, že byl 
program spuštěn a rozsvítí se kontrolka sušení.

SGR-TD-H721W

Program Ikona Zátěž (kg)
Rychlost 
otáček
v pračce

Přibližné 
množství zbý-
vající vlhkosti

Doba sušení 
(minuty)

Bavlna extra suchá 7 1000 60% 196

Bavlna do skříně 7 1000 60% 178

Bavlna na žehlení 7 1000 60% 133

Syntetika do skříně 3,5 800 40% 83

Syntetika na žehlení 3,5 800 40% 54

Jemné 2 600 50% 51

Doba sušení - - - -

Dětské 3 1000 60% 90

Peřiny 4 1000 60% 133

Sport 4 800 40% 82

Mix 4 1000 60% 122

Osvěžení vlny - - - 5

Osvěžení - - - 10

Express 34 min. 1 1200 50% 34

Košile 20 min. 0.5 1200 50% 20

Hodnoty spotřeby energie

Program Zátěž (kg)
Rychlost 
otáček
v pračce

Přibližné 
množství zbý-
vající vlhkosti

Hodnoty spo-
třeby energie 
(kWh)

Bavlna do skříně 7 1000 60% 1,70

Bavlna na žehlení 7 1000 60% 1,35
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Syntetika do skříně 3,5 800 40% 0,75

Spotřeba energie v režimu „vypnuto“ PO (W) 0,5

Spotřeba energie v režimu „zapnuto“ PL (W) 1

SGR-TD-H911W

Program Ikona Zátěž (kg)
Rychlost 
otáček
v pračce

Přibližné 
množství 
zbývající 
vlhkosti

Doba sušení 
(minuty)

Bavlna extra suchá 9 1000 60% 210

Bavlna do skříně 9 1000 60% 205

Bavlna na žehlení 9 1000 60% 148

Syntetika do skříně 4,5 800 40% 84

Syntetika na žehlení 4,5 800 40% 60

Jemné 2 600 50% 58

Doba sušení - - - -

Dětské 3 1000 60% 87

Peřiny 2,5 800 60% 109

Extra tichý 9 1000 60% 244

Mix 4 1000 60% 112

Vlna 1,5 600 50% 160

Osvěžení - - - 10

Express 45 min. 1 1200 50% 45

Košile 30 min. 0.5 1200 50% 30
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Hodnoty spotřeby energie

Program Zátěž (kg)
Rychlost 
otáček
v pračce

Přibližné 
množství zbý-
vající vlhkosti

Hodnoty spo-
třeby energie 
(kWh)

Bavlna do skříně 9 1000 60% 1,57

Bavlna na žehlení 9 1000 60% 1,15

Syntetika do skříně 4,5 800 40% 0,64

Spotřeba energie v režimu „vypnuto“ PO (W) 0,5

Spotřeba energie v režimu „zapnuto“ PL (W) 1

Program „Bavlna do skříně" používaný při plném a částečném zatížení 
je standardní sušicí program, pro který příslušející informace na etiketě 
a informačním listu. Tento program je energeticky nejúčinnější program 
na sušení normálního vlhkého bavlněného prádla.

*Standardní program energetického štítku (EN 61121: 2013)

Všechny hodnoty v tabulce byly stanoveny v souladu s normou EN 61121: 2013. Hodno-
ty spotřeby se mohou lišit od hodnot v tabulce v závislosti na typu tkaniny, způsobu 
ždímání, okolních podmínkách a změnách v napětí.

Doplňkové funkce
Tabulka, která shrnuje možnosti, které lze vybrat v programech, je uvedena níže.

Možnost Popis

Intenzita sušení
(Drying intensity)

Intenzita sušení může být zvýšena o 3 úrovně. Tímto způso-
bem lze vybrat požadovanou úroveň suchosti. Úrovně, které 
lze vybrat jiné než standardní nastavení: 1, 2, 3. Po výběru se 
rozsvítí kontrolka příslušné úrovně sušení. 

Snadné žehlení
(Delicate) Jemné tkaniny se suší delší dobu při nízké teplotě.

Proti mačkání
(Anti-crease)

Pokud vyberete možnost „Proti mačkání“ a neotevřete dvířka 
sušičky na konci programu, 1 hodina fáze ochrany proti zá-
hybům se prodlouží na 2 hodiny. Po výběru možnosti „Proti 
mačkání“ uslyšíte zvukové upozornění. Pro zrušení této mož-
nosti stiskněte stejné tlačítko ještě jednou. Pokud v průběhu 
fáze ochrany proti záhybům otevřete dvířka spotřebiče nebo 
stiskněte tlačítko Start/Pauza, tato fáze bude zrušena.

Odložený start
(Delayed start)

Dobu spuštění programu můžete odložit zvolením volby 1 až 
23 hodin. Požadovaný čas odložení můžete aktivovat stisknu-
tím tlačítka Start/Pause. Po uplynutí času se zvolený program 
automaticky spustí. Během doby odložení lze volby kompa-
tibilní s programem aktivovat/deaktivovat. Podržení tlačítka 
Odložit start změní čas odložení opakovaně.



CZ

CZ - 48

Možnost Popis

Zrušení zvukového 
upozornění
(To cancel the sound 
alert)

Sušička vydá zvukovou výstrahu při otočení knoflíku pro 
výběr programu, stisknutí tlačítka a na konci programu. Pro 
zrušení zvukového upozornění stiskněte a podržte tlačítko 
„Jemné" po dobu 3 sekund. Po stisknutí tlačítka uslyšíte zvu-
kové upozornění, že je tato volba zrušena.

Časované sušení
(Timed drying)

Pokud je knoflík v poloze programu Časované sušení, volba 
může být zvolena stisknutím tlačítka Časované sušení a 
program se spustí stisknutím tlačítka Start/Pause. Podržením 
tlačítka Časované sušení změníte čas sušení.

Dětská pojistka
(Child lock)

Spotřebič je vybaven dětskou pojistkou zabraňující změně v 
programu v případě stisknutí tlačítek během programu. Dět-
skou pojistku aktivujete, stisknete-li zároveň tlačítka „Jemné“ 
a „Proti pomačkání“ a 3 sekundy je podržíte. Bude-li dětská 
pojistka aktivována, budou všechna tlačítka deaktivována. Po 
ukončení běhu programu nedochází k automatické deakti-
vaci dětské pojistky. Chcete-li dětskou pojistku po ukončení 
programu deaktivovat, nastavte knoflík pro výběr programu 
na pozici „Vypnuto“. Následně nastavte knoflík pro výběr 
programu do první pozice. Dětská pojistka je stále aktivní. 
Chcete-li dětskou pojistku deaktivovat, zároveň stiskněte tla-
čítka „Jemné“ a „Proti pomačkání“ a 3 sekundy je podržte. Při 
aktivaci/deaktivaci dětské pojistky se na displeji na 2 sekundy 
zobrazí „CL“ a následně se vypne a zazní zvuková výstraha. Va-
rování: Je-li spotřebič spuštěn nebo je aktivní dětská pojistka 
a otočíte-li knoflíkem pro výběr programu, uslyšíte zvukovou 
výstrahu a na displeji se na 2 sekundy zobrazí „CL“ a poté 
zmizí.  Otočíte-li knoflíkem pro výběr programu, zazní zvuko-
vá výstraha. I když nastavíte knoflík pro výběr programu na 
jiný program, předchozí program poběží dál. Chcete-li vybrat 
nový program, musíte dětskou pojistku deaktivovat a potom 
nastavit knoflík pro výběr programu. 

Spuštění programu
Kontrolka Start/Pause bude během volby programu blikat. Stisknutím tlačítka Start/
Pause program spustíte. Kontrolka Start/Pause indikující, že byl program spuštěn, se 
rozsvítí.
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SGR-TD-H721W

Program Popis

Bavlna extra suchá
Tento program suší tlusté a vícevrstvé tkaniny, jako jsou 
například bavlněné ručníky, povlečení, polštáře, župany, při 
vysoké teplotě, která vám umožní umístit je do skříně.

Bavlna do skříně Tento program suší bavlněné pyžama, spodní prádlo, ubrusy 
atd. a umožní vám je poté umístit do skříně.

Bavlna na žehlení Tento program suší bavlněné prádlo a připravuje jej na žehle-
ní. Prádlo odstraněné ze sušičky bude vlhké.

Syntetika do skříně
Tento program suší syntetické materiály, jako jsou košile, 
trička, blůzy, při nižší teplotě v porovnání s programem na 
bavlnu, a umožní vám prádlo poté umístit do skříně.

Syntetika na žehlení

Tento program suší syntetické materiály, jako jsou košile, 
trička, halenky, při nižší teplotě než program na bavlny, a 
připravuje prádlo na žehlení. Prádlo odstraněné ze sušičky 
bude vlhké.

Jemné
Tento program suší tenké prádlo jako košile, halenky a hed-
vábné oděvy při nízké teplotě, aby bylo připraveno k okamži-
tému nošení.

Doba sušení

Chcete-li dosáhnout požadované úrovně sušení při nízké 
teplotě, můžete použít časové programy od 20 do 200 min. 
Bez ohledu na úroveň sušení se program zastaví v požadova-
ném čase.

Dětské Tento program suší jemné dětské oblečení při nízké teplotě, 
aby bylo připraveno k okamžitému nošení.

Peřiny Tento program slouží k sušení přikrývek a lůžkovin.

Sport Program sport se používá pro syntetické sportovní prádlo, 
jako jsou šortky, trička. Suší prádlo při nízké teplotě.

Mix Tento program suší smíšené oděvy bavlněné a syntetické, 
které se nezabarví, aby byly připravené k okamžitému nošení.

Obnovení vlny
Obnovení vlny pomáhá vlněným textiliím odstranit přeby-
tečnou vodu po praní použitím nízkých teplot a jemných 
pohybů bubnu.

Osvěžení
Dobu sušení lze vybrat v rozmezí 10 až 120 minut bez přívodu 
horkého vzduchu. Dochází tak k osvěžení prádla a eliminaci 
zápachů.

Express 34 min. 1 kg syntetika košilí, které byly v pračce prány vysokou rych-
lostí, budou suché za 34 minut.

Košile 20 min. 2 až 3 košile budou připraveny k žehlení za 20 minut.
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SGR-TD-H911W

Program Popis

Bavlna extra suchá
Tento program suší tlusté a vícevrstvé tkaniny, jako jsou 
například bavlněné ručníky, povlečení, polštáře, župany, při 
vysoké teplotě, která vám umožní umístit je do skříně.

Bavlna do skříně Tento program suší bavlněné pyžama, spodní prádlo, ubrusy 
atd. a umožní vám je poté umístit do skříně.

Bavlna na žehlení Tento program suší bavlněné prádlo a připravuje jej na žehle-
ní. Prádlo odstraněné ze sušičky bude vlhké.

Syntetika do skříně
Tento program suší syntetické materiály, jako jsou košile, 
trička, blůzy, při nižší teplotě v porovnání s programem na 
bavlnu, a umožní vám prádlo poté umístit do skříně.

Syntetika na žehlení

Tento program suší syntetické materiály, jako jsou košile, 
trička, halenky, při nižší teplotě než program na bavlny, a 
připravuje prádlo na žehlení. Prádlo odstraněné ze sušičky 
bude vlhké.

Jemné
Tento program suší tenké prádlo jako košile, halenky a hed-
vábné oděvy při nízké teplotě, aby bylo připraveno k okamži-
tému nošení.

Doba sušení

Chcete-li dosáhnout požadované úrovně sušení při nízké 
teplotě, můžete použít časové programy od 20 do 200 min. 
Bez ohledu na úroveň sušení se program zastaví v požadova-
ném čase.

Dětské Tento program suší jemné dětské oblečení při nízké teplotě, 
aby bylo připraveno k okamžitému nošení.

Peřiny Tento program slouží k sušení přikrývek a lůžkovin.

Extra tichý
Tichý program snižuje hluk vydávaný bubnem. Úroveň hluku 
je v něm výrazně nižší v porovnání s programem Bavlna do 
skříně.

Mix Tento program suší smíšené oděvy bavlněné a syntetické, 
které se nezabarví, aby byly připravené k okamžitému nošení.

Vlna

Tento program použijte pro jemné sušení vlněného obleče-
ní praného podle návodu k praní. Po ukončení cyklu sušení 
oblečení vytáhněte. Nepoužívejte tento program k sušení 
oblečení z akrylové příze.

Osvěžení
Dobu sušení lze vybrat v rozmezí 10 až 120 minut bez přívodu 
horkého vzduchu. Dochází tak k osvěžení prádla a eliminaci 
zápachů.

Express 45 min. 1 kg syntetika košilí, které byly v pračce prány vysokou rych-
lostí, budou suché za 45 minut.

Košile 30 min. 2 až 3 košile budou připraveny k žehlení za 30 minut.
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DŮLEŽITÁ POZNÁMKA:
Během programu neotevírejte plnicí dvířka. Pokud musíte dvířka otevřít, 
nenechávejte je otevřená dlouho.

Úsporný režim 
Pokud po dobu 15 minut v průběhu výběru programu nestisknete žádné tlačítko, 
sušička se přepne do úsporného režimu se sníženou spotřebou energie. V průběhu 
trvání úsporného režimu bude blikat „- - -“, což znamená, že bude zapnutá po dobu 0,5 
sekundy a vypnutá po dobu 3 sekund. Kontrolka „- - -“ bude v energeticky úsporném 
režimu svítit slaběji. Chcete-li vybrat program a spustit jej, musíte spotřebič vypnout a 
zase zapnout.

Během programu
Pokud otevřete dvířka, když je program spuštěn, sušička se přepne do pohotovostního 
režimu. Po zavření dvířek stiskněte tlačítko Start / Pauza a pokračujte v programu.
Během programu neotevírejte plnicí dvířka. Pokud musíte dvířka otevřít, nenechávejte 
je otevřená dlouho.

Konec programu
Po skončení programu se rozsvítí varovné kontrolky Start / Pauza, hladiny zásobníku 
vody, čištění filtru a čištění výměník tepla. Navíc bude na konci programu vydáno zvu-
kové upozornění. Prádlo můžete vyjmout, aby byla sušička připravena na novou várku.

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA:
• Během programu neotevírejte plnicí dvířka. Pokud musíte dvířka 

otevřít, nenechávejte je otevřená dlouho.
• Po každém programu vyčistěte filtr. Po každém programu 

vyprázdněte nádržku na vodu.
• Pokud po ukončení programu prádlo nevyndáte, automaticky se 

aktivuje 1 hodina fáze Anti Crease. Tento program rotuje buben v 
pravidelných intervalech, aby se zamezilo pomačkání prádla.

Informace osvětlení bubnu
• Tento spotřebič je vybaven osvětlením LED, které se nachází uvnitř bubnu. Dioda 

LED se rozsvítí automaticky, jakmile otevřete dvířka. Po chvíli automaticky zhasne.
• Uživatel nemůže samostatně nastavovat rozsvícení nebo zhasnutí světla.
• Nepokoušejte se samostatně vyměnit nebo upravit světlo.
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TABULKA PROGRAMŮ
SGR-TD-H721W

PROGRAMY

MOŽNOSTI

Odlože-
ný start

Konec 
cyklu 

Zrušení 
zvukové-
ho upo-
zornění

Dětská 
pojistka Jemné Doba 

sušení
Intenzita 

sušení 
Proti 

mačkání

Bavlna extra 
suchá

X

Bavlna do 
skříně

X

Bavlna na 
žehlení

X

Syntetika do 
skříně

X

Syntetika na 
žehlení

X

Jemné
(výchozí)

X X

Doba sušení X X

Dětské X

Peřiny
(výchozí)

X

Sport X

Mix X

Osvěžení vlny X X X

Osvěžení X X

Expres 34 min. X X X

Košile 20 min. X X X

X Není volitelné

Volitelné
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SGR-TD-H911W

PROGRAMY

MOŽNOSTI

Odlože-
ný start

Konec 
cyklu 

Zrušení 
zvukové-
ho upo-
zornění

Dětská 
pojistka Jemné Doba 

sušení
Intenzita 

sušení
Proti 

mačkání

Bavlna extra 
suchá

X

Bavlna do 
skříně

X

Bavlna na 
žehlení

X

Syntetika do 
skříně

X

Syntetika na 
žehlení

X

Jemné
(výchozí)

X X

Doba sušení X X

Dětské X

Peřiny X X

Extra tichý X X X

Mix X

Vlna X X X

Osvěžení X X

Expres 45 min. X X X

Košile 30 min. X X X

X Není volitelné

Volitelné
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ÚDRŽBA A ČIŠTĚNÍ
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Nepoužívejte k čištění sušičky průmyslové chemikálie. 
Nepoužívejte sušičku, která byla vyčištěna průmyslovými chemikáliemi.

Čištění filtrů na textilní vlákna
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: PO KAŽDÉM PROGRAMU 
NEZAPOMĚŇTE VYČISTIT FILTRY NA TEXTILNÍ VLÁK-
NA.
Pro vyčištění filtrů na textilní vlákna:
1. Otevřete plnicí dvířka.
2. Vyjměte filtr ze spodní části prostoru dvířek.
3. Otevřete vnější filtr
4. Použijte ruce nebo měkký hadřík k čištění 

vnějšího filtru.
5. Otevřete vnitřní filtr
6. Použijte ruce nebo měkký hadřík k čištění 

vnitřního filtru
7. Zavřete filtry a zasaďte háčky na místo
8. Umístěte vnitřní filtr dovnitř vnějšího filtru
9. Znovu namontujte filtr na textilní vlákna na místo
Po použití sušičky po určitou dobu, pokud narazíte 
na vrstvu, která způsobí překážku na povrchu filtru, 
vyčistěte filtr teplou vodou. Filtr důkladně osušte a 
znovu namontujte.

Vypouštění zásobníku na vodu
1. Vytáhněte kryt zásuvky a opatrně vyjměte 

nádržku.
2. Vylijte z nádržky vodu.
3. Pokud jsou na krytu nádrže nahromaděna 

vlákna, vyčistěte ho vodou.
4. Vraťte zásobník na vodu zpět na místo.

DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Nikdy nevyjímejte zásobník 
na vodu, pokud je program spuštěn. Voda kondenzovaná ve vodní nádrži není vhodná 
pro lidskou spotřebu.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: PO KAŽDÉM PROGRAMU NEZAPOMĚŇTE ZÁSOBNÍK NA 
VODU VYČISTIT.
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Čištění vyměníku tepla
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: Pokud vidíte varování „Čistění vymě-
níku tepla“, vyčistěte vyměník tepla.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: I KDYŽ KONTROLKA „UPOZORNĚNÍ 
PRO ČIŠTĚNÍ VYMĚNÍKU TEPLA“ NESVÍTÍ: VYČISTĚTE VY-
MĚNÍK TEPLA PO KAŽDÝCH 30 PROCESECH SUŠENÍ NEBO 
JEDNOU ZA MĚSÍC.
Pokud je proces sušení dokončen, otevřete plnicí dvířka a 
počkejte, až se ochladí.
1. Otevřete kryt přední desky, jak je znázorněno.
2. Odemkněte výměník.
3. Vyjměte kryt výměníku podle obrázku.
4. Vyčistěte přední plochu výměníku podle obrázku.
5. Namontujte kryt výměníku podle obrázku.
6. Uzamkněte výměník.
7. Zavřete výložník podle obrázku.

Varování:
STABILIZÁTORY VYMĚNÍKU TEPLA JSOU 
OSTRÉ. NEPOKOUŠEJTE SE JE ČISTIT RUČNĚ, 
MOHLI BYSTE SE POŘEZAT !

Čištění snímače vlhkosti

Uvnitř přístroje jsou čidla vlhkosti, které zjišťují, zda je prádlo suché nebo ne.
Pro vyčištění snímačů:
1. Otevřete plnicí dvířka.
2. Pokud je stroj v důsledku sušení stále horký, počkejte, až se ochladí.
3. Pomocí měkké utěrky namočené v octu otřete kovové povrchy snímače a vysušte 

je.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: ČISTĚTE KOVOVÉ POVRCHY SNÍMAČE 4 X ROČNĚ.
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: K čištění kovových povrchů snímače nepoužívejte kovové 
nástroje.

Varování:
K čištění snímačů nepoužívejte čisticí prostředky ani podobné výrobky z 
důvodu rizika požáru nebo výbuchu.

1

2

3

4

5

6

7
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Čištění vnitřního povrchu plnících dvířek
DŮLEŽITÁ POZNÁMKA: PO KAŽDÉM SUŠENÍ 
NEZAPOMEŇTE VYČISTIT VNITŘNÍ POVRCH 
PLNÍCÍCH DVÍŘEK.
Otevřete plnicí dvířka sušičky a vyčistěte 
všechny vnitřní plochy a těsnění měkkým 
navlhčeným hadříkem.
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ZVUK STROJE 

ZDROJ ZVUKU DEFINICE

Zvuk čerpadla

Čerpadlo se aktivuje při spuštění stroje 
a během provozu v určitých interva-
lech. Během tohoto procesu je normál-
ně slyšet zvuk čerpadla a vody.

Zvuk kompresoru

Je normální, že při chodu kompresoru 
je čas od času slyšet kovový zvuk.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Sušička je vybavena systémy, které během sušení nepřetržitě provádějí kontroly, aby 
přijaly potřebná opatření a varovali vás v případě jakékoliv poruchy.

Varování:
Pokud problém přetrvává, i když jste aplikovali kroky uvedené v této části, 
obraťte se na svého prodejce nebo autorizovaný servis. Nikdy se nepokou-
šejte nefunkční výrobek opravit.



CZ

CZ - 58

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Proces sušení trvá příliš 
dlouho.

Může být zanesený povrch 
filtru na vlákna.

Omyjte filtr vlažnou vodou.

Může být ucpaný výměník 
tepla.

Výměník tepla očistěte.

Možná jsou uzavřeny venti-
lační mřížky v přední části 
spotřebiče.

Otevřete dveře/okno, aby se 
příliš nezvyšovala teplota v 
místnosti.

Na čidle vlhkosti se mohla vy-
tvořit vrstva vodního kamene.

Očistěte čidlo vlhkosti.

Sušička může být přetížená 
množstvím prádla.

Sušičku nepřetěžujte.

Je možné, že prádlo není 
dostatečně vyždímáno. 

Na pračce zvolte vyšší rychlost 
ždímání.

Prádlo je na konci procesu 
sušení vlhké.   Horké prádlo vyjímané ze sušičky po ukončení procesu 

sušení je povětšinou vlhčí.

Je možné, že používaný pro-
gram není pro daný typ prádla 
vhodný. 

Zkontrolujte štítky na prádle, 
vyberte vhodný program pro 
daný typ prádla a použijte 
časové programy.

Může být zanesený povrch 
filtru na vlákna. 

Omyjte filtr vlažnou vodou.

Může být ucpaný výměník 
tepla. 

Výměník tepla očistěte.

Sušička může být přetížená 
množstvím prádla. 

Sušičku nepřetěžujte.

Je možné, že prádlo není 
dostatečně vyždímáno. 

Na pračce zvolte vyšší rychlost 
ždímání. 

Sušičku nelze otevřít nebo 
nelze spustit program. Po 
seřízení se sušičku nepodařilo 
aktivovat.

Je možné, že sušička není 
zapojená do sítě. 

Zkontrolujte, zda je zástrčka 
dobře zasunutá do zásuvky.

Možná jsou otevřená dvířka 
pro vkládání prádla. 

Zkontrolujte, zda jsou dobře 
zavřená dvířka pro vkládání 
prádla.

Je možné, že jste nenastavili 
program nebo nestiskli tlačít-
ko Start/Pauza. 

Zkontrolujte, že jste nastavili 
program a že sušička není pře-
pnutá do nouzového režimu 
(Pauza). 

Možná byla aktivována dětská 
pojistka. 

Deaktivujte dětskou pojistku.

Program byl přerušen bez 
zjevného důvodu.

Možná nejsou dvířka pro vklá-
dání prádla řádně zavřená.

Zkontrolujte, zda jsou dobře 
zavřená dvířka pro vkládání 
prádla.

Je možné, že došlo k přerušení 
napájení. 

Stisknutím tlačítka Start/
Pauza spusťte program.

Pravděpodobně je plná nádrž-
ka na vodu. 

Vylijte nádržku na vodu.



CZ

CZ - 58 CZ - 59

PROBLÉM PŘÍČINA ŘEŠENÍ

Prádlo se srazilo, zplstnatělo 
nebo poškodilo.

Je možné, že používaný pro-
gram není pro daný typ prádla 
vhodný. 

Zkontrolujte štítky na prádle, 
vyberte vhodný program pro 
daný typ prádla.

Z dvířek pro vkládání prádla 
vytéká voda.

Možná se na vnitřním povrchu 
dvířek pro vkládání prádla a na 
těsnění nahromadila vlákna. 

Vyčistěte vnitřní povrch dvířek 
pro vkládání prádla a povrch 
těsnění pro vkládání prádla.

Dvířka pro vkládání prádla se 
sama otevírají.

Možná nejsou dvířka pro vklá-
dání prádla řádně zavřená.

Zatlačte na dvířka pro vkládání 
prádla, aby se zavřela se slyši-
telným zacvaknutím.

Svítí/bliká varovný symbol 
nádržky na vodu.

Pravděpodobně je plná nádrž-
ka na vodu. 

Vylijte nádržku na vodu.

Svítí varovný symbol upo-
zorňující na nutnost vyčistit 
výměník tepla.

Je možné, že je ohnutá vypou-
štěcí hadice.

Je-li spotřebič připojen přímo 
k odtoku vody, zkontrolujte 
odpadní hadici.

Možná je znečištěný výměník 
tepla. Očistěte výměník tepla.

Svítí varovný symbol upozor-
ňující na nutnost vyčistit filtr.

Možná je zanesený filtr na 
vlákna. Očistěte filtr.

Sedlo filtru může být ucpané 
vlákny. Očistěte sedlo filtru.

Na povrchu filtru se vytvořila 
vrstva vláken, která způsobuje 
zanesení. 

Omyjte filtr vlažnou vodou.

Bliká varovný symbol upozor-
ňující na nutnost vyčistit filtr a 
výměník tepla.

Sedlo filtru může být ucpané 
vlákny. Očistěte sedlo filtru.

Na povrchu filtru se vytvořila 
vrstva vláken, která způsobuje 
zanesení.

Omyjte filtr vlažnou vodou.

Může být ucpaný výměník 
tepla. Očistěte výměník tepla.

Program nelze spustit a bliká 
varovná kontrolka filtru.

Možná nebyl vložen filtr. Vyměňte filtr.

Varovná kontrolka filtru bliká, i 
když je filtr na svém místě. Obraťte se na servisní službu.



CZ

CZ - 60

AUTOMATICKÁ UPOZORNĚNÍ NA ZÁVADU A 
CO JE TŘEBA UDĚLAT
Vaše bubnová sušička je vybavena vestaveným systémem detekce poruch, které jsou 
indikovány kombinací blikajících provozních kontrolek. Nejčastější chybové kódy jsou 
uvedeny níže.

Kód chyby Řešení

E03 

Vyprázdněte zásobník na vodu, pokud problém přetr-
vává, kontaktujte nejbližšího autorizovaného servisního 
zástupce.

E04 Kontaktujte nejbližšího autorizovaného servisního 
zástupce.

E05 Kontaktujte nejbližšího autorizovaného servisního 
zástupce.

E06 Kontaktujte nejbližšího autorizovaného servisního 
zástupce.

E07 Kontaktujte nejbližšího autorizovaného servisního 
zástupce.

E08
V elektrické síti může dojít k výkyvům napětí. V takovém 
případě počkejte, dokud se hodnota napětí nevrátí do 
pracovního rozmezí.



CZ

CZ - 60 CZ - 61

POPIS ENERGETICKÉHO ŠTÍTKU A ÚSPORA 
ENERGIE

Energetické označení
1. Ochranná známka
2. Model
3. Energetická třída
4. Roční spotřeba energie
5. Hluk během sušení
6. Kapacita suchého prádla
7. Doba cyklu Bavlna do skříně
8. Třída účinnosti kondenzace
9. Technologie stroje

Energetická účinnost
• Sušičku byste měli používat na 

plný výkon, ale ujistěte se, že není 
přetížená.

• Při praní prádla by měla být rychlost 
ždímání co nejvyšší. Tím zkrátíte dobu 
sušení a snížíte spotřebu energie.

• Ujistěte se, že jsou stejné druhy prádla 
sušeny společně.

• Při výběru programu postupujte 
podle doporučení v návodu k použití.

• Pro cirkulaci vzduchu nechte vhodnou 
mezeru na přední a zadní straně 
sušičky. Nezakrývejte mřížky na přední 
straně přístroje.

• Pokud to není nutné, neotvírejte 
dvířka sušičky při sušení. Pokud 
musíte dvířka otevřít, nenechávejte je 
otevřená dlouho.

• Během procesu sušení nepřidávejte 
nové (mokré) prádlo.

• Chlupy a vlákna, které se oddělují od prádla a splynou ve vzduchu, jsou 
shromažďovány pomocí filtrů „Filtry na textilní vlákna“. Ujistěte se, že jsou filtry 
před a po každém použití vyčištěny.

• U modelů s tepelným čerpadlem se ujistěte, že je tepelné čerpadlo vyčištěno 
alespoň jednou za měsíc nebo po každých 30 použitích.

• Během sušení musí být prostředí, ve kterém je sušička instalována, dobře větrané.



CZ

CZ - 62

INFORMAČNÍ LIST PRODUKTU

V souladu s Delegovaným nařízením komise (EU) č. 392/2012

Název dodavatele nebo ochranná známka SIGURO

Název modelu SGR-TD-H721W

Jmenovitá kapacita (kg) 7

Typ sušičky Tepelné čerpadlo

Třída energetické účinnosti (1) A++

Roční spotřeba energie (kWh) (2) 211

Automatická/Neautomatická Automatická

Spotřeba energie standardního programu pro bavlnu při plném zatíže-
ní (kWh) 1,7

Spotřeba energie standardního programu pro bavlnu při částečném 
zatížení (kWh) 0,96

Spotřeba ve vypnutém režimu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení  PO (W) 0,5

Spotřeba v zapnutém režimu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení  PL (W) 1

Doba trvání v režimu zapnuto (min) není k dispozici

Standardní program pro bavlnu (3)

Doba standardního programu pro bavlnu při plném zatížení, Tsušení 
(min.) 178

Doba standardního programu bavlny při částečném zatížení , Tsušení1/2 
(min.) 107

Doba standardního programu bavlny při plném a částečném zatížení 
(Tt) 

137

Třída účinnosti kondenzace (4) B

Průměrná účinnost kondenzace standardního programu bavlny při 
plném zatížení Csušení

81%

Průměrná účinnost kondenzace standardního programu bavlny při 
částečném zatížení Csušení1/2

81%

Vážená kondenzační účinnost standardního programu pro bavlnu při 
plném zatížení a částečném zatížení Ct

81%

Hladina akustického výkonu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení (5)

65

Vestavěný Ne

1. Měřítko od A +++ (nejúčinnější) do D (nejméně efektivní) 
2. Spotřeba energie založená na 160 sušicích cyklech standardního programu bavlny při plném a částečném 

zatížení a spotřebě režimů nízkého výkonu. Skutečná spotřeba energie na cyklus závisí na tom, jak je spotřebič 
používán. 

3. „Program pro sušení bavlny do skříně“ používaný při plném a částečném zatížení je standardní sušící program, 
na který se vztahují informace uvedené na štítku a v informačním listu. Tento program je vhodný k sušení 
normálního vlhkého bavlněného prádla a je nejúčinnější program v oblasti energetické spotřeby pro bavlnu 

4. Měřítko od G (nejméně efektivní) do A (nejúčinnější) 
5. Vážená průměrná hodnota - L wA vyjádřená v dB (A) re 1 pW



CZ

CZ - 62 CZ - 63

INFORMAČNÍ LIST PRODUKTU

V souladu s Delegovaným nařízením komise (EU) č. 392/2012

Název dodavatele nebo ochranná známka SIGURO

Název modelu SGR-TD-H911W

Jmenovitá kapacita (kg) 9

Typ sušičky Tepelné čerpadlo

Třída energetické účinnosti (1) A+++

Roční spotřeba energie (kWh) (2) 194

Automatická/Neautomatická Automatická

Spotřeba energie standardního programu pro bavlnu při plném zatíže-
ní (kWh)

1,57

Spotřeba energie standardního programu pro bavlnu při částečném 
zatížení (kWh)

0,88

Spotřeba ve vypnutém režimu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení  PO (W)

0,5

Spotřeba v zapnutém režimu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení  PL (W)

1

Doba trvání v režimu zapnuto (min) není k dispozici

Standardní program pro bavlnu (3)

Doba standardního programu pro bavlnu při plném zatížení, Tsušení 
(min.)

205

Doba standardního programu bavlny při částečném zatížení , Tsušení1/2 
(min.)

120

Doba standardního programu bavlny při plném a částečném zatížení 
(Tt) 

157

Třída účinnosti kondenzace (4) B

Průměrná účinnost kondenzace standardního programu bavlny při 
plném zatížení Csušení

81%

Průměrná účinnost kondenzace standardního programu bavlny při 
částečném zatížení Csušení1/2

81%

Vážená kondenzační účinnost standardního programu pro bavlnu při 
plném zatížení a částečném zatížení Ct

81%

Hladina akustického výkonu pro standardní program pro bavlnu při 
plném zatížení (5)

65

Vestavěný Ne

1. Měřítko od A +++ (nejúčinnější) do D (nejméně efektivní) 
2. Spotřeba energie založená na 160 sušicích cyklech standardního programu bavlny při plném a částečném 

zatížení a spotřebě režimů nízkého výkonu. Skutečná spotřeba energie na cyklus závisí na tom, jak je spotřebič 
používán. 

3. „Program pro sušení bavlny do skříně“ používaný při plném a částečném zatížení je standardní sušící program, 
na který se vztahují informace uvedené na štítku a v informačním listu. Tento program je vhodný k sušení 
normálního vlhkého bavlněného prádla a je nejúčinnější program v oblasti energetické spotřeby pro bavlnu 

4. Měřítko od G (nejméně efektivní) do A (nejúčinnější) 
5. Vážená průměrná hodnota - L wA vyjádřená v dB (A) re 1 pW
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ENGLISH
The use of the WEEE Symbol indicates 
that this product should not be treated 
as household waste. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will 
help protect the environment. For more 
detailed information about the recycling 
of this product, please contact your local 
authority, your household waste disposal 
service provider, or the shop where you 
purchased the item.
This product meets all of the related basic 
EU regulation requirements. The EU dec-
laration of conformity is available on www.
alzashop.com/doc.
This product sold in the European Union 
meet the requirements of Directive 
2011/65/EU on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS).

ČESKY
Použití symbolu WEEE označuje, že tento 
výrobek nesmí být považován za domov-
ní odpad. Zajištěním správné likvidace 
tohoto výrobku pomáháte chránit životní 
prostředí. Pro podrobnější informace 
o recyklaci tohoto výrobku se prosím ob-
raťte na místní úřad zabývající se likvidací 
domovního odpadu, poskytovatele služby 
zabývající se likvidací domovního odpadu 
nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.
Tento výrobek splňuje veškeré základní 
požadavky směrnic EU. EU prohlášení 
o shodě je k dispozici na www.alzashop.
com/doc.
Tento výrobek prodávaný v Evropské unii 
splňuje požadavky směrnice 2011/65/EU 
omezující používání některých nebezpeč-
ných látek v elektrických a elektronických 
zařízeních (RoHS).
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